


ED Mais dicas

e truques




@ Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen
& Glue @B pon't glue @ Paint

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre

@D Lijmen @ Niet lijmen @D Beschilderen
@ Incollare @ Non incollare @ (olorare
€ Pegamento & No pegamento Pintar

@ Colar @D Nao colar @D pintar

@ Lim @R Lim ikke @ Mmal

& Lime @ Ikke lime & Male

& limma @B Limma inte &0 Mala

@ Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa

@D Knents @D He kneuis @D PACKPALHTL
@ praykleic @ Nie przyklejac ® Pomalowac
@ slepeni @ Nelepit @ pomalovat
® Ragassza ra @ Ne ragassza ra D Fesse be
G |epit & Nelepit @GR Natriet

@ [ipiti @ Ny lipiti & Vopsiti

B8 Ianenere & He nenete B8 RoagucanTe
@ prilepite Ne lepite @D Pobarvajte
@B Kohhfore @B My KOMARDETE @ Bfie

@ Yapistirma @& Yapistirmayin @ Boyama

@ Bauteile trocknen lassen.

@& Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pieces.

@D Oderdelen laten drogen.

@@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pecas secal.

@0 |ad delene tarre.

@ Tprk komponenter.

@& |al komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D \anTe JeTanam BblCOXHY Th.

@D pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja meqszaradi az alkatrészeket.
@& Konstrukine diely nechajte wyschnit,
@ | dsali componentele sd se usuce.
@ (CTaBeTe CNOHEHMTE YACTH [@ M3CHXHAT,
GD Osusite sestavne dele,

G APOTE T PERT VI OTEYVIIODU.

@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

@ phziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.

@& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transter in water even laten weken en aanbrengen.
@ |mmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
ED Mojar y aplicar calcomanias.

@D amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

@0 Gor overfaringsbilledet vadl og sat del pa.

® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

&8 Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den,

@ pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.

@D OnycTUTE NepeBoaHYH) KaPTUHKY B BORY W HAHECWTE 28,
® Wamoczyd kalkomanie w wodzie i praykleic.

@ nNechte obtisk odmodit ve vodé a prilepte.

®D Meritse vizhe &5 helyezze fel a matricat.

@R Obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

@ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@ ||oT0Mere BI/IEHKATE BLB BOMA W 8 NOLTaBETE.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

G MouoKEWTE 08 VERD Kea 10N0BETHOTE TG yuhKopaviE.
@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Pigces transparentes

@D Transparente onderdelen
@@ Parti trasparenti

ED Piezas transparentes

@D Pecas transparentes

@B Klare dele

@ Klare deler

@B Genomskinliga detaljer
@ |apindkyvat osat

@D [po3paqHble 4eTann

@ przezroczyste czesd

@ Fprihledne dily

@D Atlatszd alkatrészek

@ (Cire diely

@ Piese transparente

@B [Ipoapaunn 4acTn
Prozorni deli
@R AlGpove uétn]
@ seffaf parca

@ Stejny
@D [sméte

® 7usammenbau Reihenfolge.

&3 sequence of assembly.

@& Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van montage.

@@ Sequenza di assemblaggio.
Secuencia de montaje.

@D sequéncia de montagem,

B8 samlerekkefelge.

[T Monteringsrekkefﬂl?e_

@ Montering ordningstoljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@ [locnenoBaTenbHOCTL CODPKN.

@ Kolejnos¢ montaiu.

@ pofadi slozeni,

@ (sszerakdsi somend.

& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

@3 [0 ioBaTENHOLT HA (TA0GsBaHE,

GD Vrstni red sestavljanja.
@ Jeipd ronoBinone.
@ Parcalan birlestirme sirasi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederhalen.
@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme facon sur lautre face,
@ pezellde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@ Repetir alquns pracedimentos no lado oposto.

®® Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [OETOPWTL TAKME e AHCTEMA HA NPOTMBONONOKHON CTOPOHE.
@D powtorzyd te same czynnosc po przeciwnej stronie.
ostup opakujte na protilehlé strané.

l e meq a miveletet az ellentétes oldalon.
& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@0 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@3 [loBTOpETE CHUATE CTHAKKW HA CPELLYNONDKHATS CTPAHA.
Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
@ ErovohaPere B diadikooior oty avriBern nhgupd.
ar @ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

@ Loch bohren.

@ Make a hole,

@ Faire un trou.
@D Maak een gat.
@ Praticare un foro.
@ Hacer un aqujero.
@D razer um furo.
@R Lav el hul.

& Bar et hull.

@B Borra hal,

@ Poraa reika.

@D [TpoCBepnNTL OTBEPCTHE.

ED Wywiercic obwir.
@ Vyvriejte otvor.
®D Furjon lyukat.
@R Vyvitajte atvor
®D Faceti 0 gaura.
B3 [pobuiTe fynka.
lzvrtajte izvrtino.
@B Avoifre o).

@ Nelik agin.
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@ Wahlweise
@& Optional

@ Facultatit
@ Naar keuze
@ Facollativamente
Opcional
@D Opcional
@R Valgfri

& Valgfritt

&0 valiri

@ Valinnaisesti
@D Ha soibop
& Opcjonalnie
@@ volitelné
@D Valasztas srerint
@G0 Alternativne
@& Optional

@ Mo nibop
@D 1zbirno

&R Npoope kg
@ Opsiyonel

@ Achtung
@ pttention
@ Attention
@D Ohgelet
@ Attenzione
@ Atendion
@D Atencao
B0 Ohs!
@3 ORS
&0 OBs
(& Huomio
@D BHumaHne
& Uwaga
@ Pozor
® Figyelem!
Pozor
@D Atentie
B8 BHumanue
Pozar

1) |1 po0ay
@ Nikkat

*

@ Pinzette benutzen.

@ Use tweezers.

@ Utiliser une pince 3 épiler.
®D Pincet gebruiken.

@@ Utilizzare una pinzetta.
& Usar pinzas.

@ Utilizar uma pinca.

@R By
® Bruy

pincet.

e pinsetter.

@ Anvand pincett.

@ Kayla pinsetteja.

@D MonbL3YATECH THLETOM.
@ Uiy pesety.

@2 Pouiijte pinzetu.

@ Hasznaljon csipeszt,

& Poulile pinzetu.

@ Utilizati penseta.

@8 W3non3ganTe NUHLETa.
Upaorabite pinceto.

@R XpnoipononoTe topmibo.
@ Cimbiz kullamin.
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® Spitze eines Schraubenziehers erhitzen und auf das herausragende Ende des Plastikstiftes driicken.

@ Heat tip of screwdriver and press on pmtludin% end of piasl'ltic pin(.1 I v I
a partie saillante de l'extrémité en plastique.

@ Chauffer la pointe du tournevis et appuyer sur

@D pe punt van een schroevendraaier verhitten en op het uitstekende einde van de plastic stift drukken,
@@ Riscaldare la punta di un cacciavite e premere sull'estremita sporgente del perno di plastica.
@ (alentar la punta del destornillador y presionar el extremo saliente de la clavija de plastico.

@D aquecer a ponta de uma chave de parafusos e pressionar sobre a extremidade protuberante do pino plastico.

@R Opvarm spidsen af en skruetraekker og tiyk pa den udragende ende af plastikstiften.

@ Yarm opp spissen pa en skrutrekker og trykk pa den utstikkende enden av plaststiften,

@B Varm toppen av en skruvmejsel och tryck den pa plaststiftens utstickande ande,

@ Kuumenna ruuvimeisselin paata ja paina esiintydntyvan muovipuikon paata.

@D HarpeTs HIKOHEYHWK OTBEPTKW W HAAABMTE Ha BRICTYNAILLWIA KOHEL NNacTMaccoBoro wiidra.
® Ogrzad czubek srubokretu i przycisnad do koncowki wystajacego plastikowegn kotka.

@ Mahrejte spicku sroubovaku a pritisknéte ji na vycnivajici konec plastového

oliku.

@D Melegitse meq a csavarhizd hegyét €s nyomja ra a rnuanyatlj csap kidlld végere.
@0 7ohrejte hrot skrutkovaca a zatlacte na vycnievajici koniec plastoveho kolika.

® incalziti varful unei surubelnite si apasati pe capatul proeminent al stiftului de plastic.
®9 HarpenTe BLEXA Ha DIBEPTKA U HATUCHETE NDAABAILWA (8 KPAN HA NAACTMACOBA LT,
Konico izvijaca segrejte in pritisnite na izstopajoci konec plasticnega zatica.

@R QepUaveTe T puTn evoe kemooBidiod ke meoTe 010 Grpo ToU TAGBTIKOU NEIPOU ou mposEe yer

@ Tornavidanin ucunu isitin ve plastik pimin akintt yapan ucuna tutun.

e *

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen. ¥ @@ nicht enthalten

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommande pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@@ Raccomandato per applicazione delle parti trasparenti.
Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes,
@0 anbefales til anbringelse af de klare dele.

& Anbetales til 3 feste klare deler.

@ Rekommenderad fir montering av de genomskinliga detaljerma.

@ suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCS ONH KPENNEHWA NPO3PAUHBIX AETANEH,
® Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dilu.

®D Az gtlatszo darabok felhelyezéséher ajanlhatd.

@R Odporica sa pre umiestnenie cirych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,
@ [IpenopLuBa (8 3a NOCTABSHE Ha NPO3PAYHI YaCTH.
Pri namescanju prozornih delov priporocama.

@B JuvioTaTon io T TonoBETnon Twv Mgy PEpLv.
@ seffaf parcalann takilmasi icin onerilir

@ Mot included

@& Non fourni

@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@D Nao incluido

B0 pMedialger ikke

® lkke inkludert

& Ingar g

D Ei sisalla

@D He copepsuTes

@ Nie wehodzi w zakres dostawy
@@ Neni obsazeno

® Nem tartalmazza

& MNeobsahuje

@ My este inclus

B3 He (¢ BKAKIUBA B KOMINEKT
Ni prilozeno

@ Aev neprhopBaveron

@ [cermiyor

*

b
€

@ 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the deca@.

@ Recommandé pour 'application des décalcomanies.
@D panbevaolen voor het aanbrengen van de transters,
@D Raccomandato per 'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacao dos autocolantes,

@ pnbelales til anbringelse al overferingshillederne.
& Anbefales til & feste avtrekksbilder.

@B Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PekoMERAYETCS ANH HAHECEHWA NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
@ 7alecane do preyklejenia kalkomanii.

@ poporucujeme k umisténi abtiskovacich obrazka,

@ A matrica felhelyezéséher ajanlhato,

@R (dporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor,

@5 n[:lf_’lfﬂ,")lu'lﬁﬂ 8 34 NOCTARAHE Ha BAOEHEKN.

Pri namescanju nalepnice priporocamo.

@B Juviordron yice iy TomoBEinon nov xeropovidn,
@ (ikartmalann takilmas icin dnerilir.



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
®0 Benodigde kleuren
@D Colori necessari

€S (olores necesarios

@D (ores necessarias

©% Nedvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

BD HeobxoguMbIe KPacku
@D Potrzebne kolor\,r

@ Potiebné barvy

@D Sziikséqges szinek

& Poiadované farby

® Culori necesare

&% Heo6xooMMK LBETOBE
GD Potrebne barve

GO AnoITOUPEV ¥pupoTa
@ Gerekli renkler

s

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@0 Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

& Antrasitt matt

EB Antracitgra matt

(® Antrasiitinharmaa matta
BB AHTPAUKT MATOBLIRA
@D Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
@ Cierna uhlova matny
&3 Antracit mat

® AHTPALMT MaTOBO
@D Antracit mat

& T ovBpaki por
@® Antrazit mat

(X

@& schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@0 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante
@D Preto brilhante
@ Sort blank

& Sort glansende
& Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA TSHLEBbIA
@ (zamy btyszczacy
@@ Cernd les |'f'

@ Fekete, fényes
@ (ierna tESkW

® Negru-stralucitor
@ YepHo rMaHLoBo
@D {rna sijota

@ Malipo yuohigTEPS
@ Siyah parlak

99gqz

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
E Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@& Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@0 ANNOMUHUIA METANTIMK
@ Aluminium metaliczny
& Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metdl

&2 Hlinikova metaliza

@3 Aluminiu metalic

B3 AJIYMWUHWA METANMEK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTahAKO
@ Aluminyum grisi metalik

(0; LS

®B Schwarz seidenmatt

@@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

®0 Twart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@& Sort silkemat

@ Sort silkernatt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

B YEPHLIA WeNKoBUCTO-MaToBLIA
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ Cerna jemné matny

@D Fekete, fakoselymes

&0 Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

8 YepHo KONPUHEHOMATOBO
@& Crna svileno-mat

G Mopo oomive

@ Siyah ipeksi mat
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S’f{]E'Ez

@ silber metallic

@ silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metdlico

©® Salv metallisk

@3 Saly metallic

@ Silver metallic

(@ Hopea metallinen
D CepelpAHHLIR METANNMK
@ Srebrny metaliczny
&2 stiibrna metalizovy
@ Ezijstmetal

&0 Striebornd metaliza
@D Argintiu metalic
®® (pebpo meTannk
@D srebrna kovinska
@R Agnpi peTaAMIKG
@ Gumiis rengi metalik

o LEC

@D Eisen metallic
@8 |ron metallic

E® Fer métallique
W0 |jzer metallic

@@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Aco metalico

®% 5tal metallisk

#2 Jern metallic

B0 5tal metallic

@ Teras metallinen
& (ranb MeTannmk
ED Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
B Acglmetal

& Ocelovd metaliza
@2 Fier metalic

& Kensso MeTanuk
@D 7elezna kovinska
G Xpwpo aidipou petahhkod
@ Metalik metalik

@

B o
@B Schwarz seidenmatt +

@ Black silk matt

& Noir satiné mat

B0 Twart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

€S Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

©% Sort silkemnat

& Sort silkemnatt

@B Svart sidenmatt

(& Musta silkkimatta

@D YEpHBIA WENKOBUCTO-MATOBBIA
@D Czarny jedwabiscie matowy
@ Cernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@ YepHo KONPUHEHOMATOBO
@& (rna svileno-mat

@B Maopo ooTive

@® Siyah ipeksi mat

©® Dunkelgrau seidenmatt

@8 Dark grey silk matt

& Gris foncé satiné mat

&2 Donkergrijs zijdemat

D Grigio scuro opaco satinato
&S Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso
@& Markegra silkemat

@3 Mprk gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPBIA LIENKOBMCTO-MATOBbIN
@D (jemnoszary jedwabiscie matowy
&2 Tmava sedd jemné matny

@D Sotétszirke, fakoselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

B8 TEMHOCWMED KONPUHEHOMATORO
(3D Temno-siva svileno-mat

@ kpr OKOUPO OUTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

94@3

@ Gold metallic

@@ Gold metallic

or métallique

@0 Goud metallic

@ Oro metallico

E Oro metdlico

@D Ouro metdlico

B% Guld metallisk

@ Gull metallic

EB Guld metallic

@ Kulta metallinen

@ 301010 METANIMK

@D Ztoty metaliczny

@ 7lata metalizovy

@D Aranymetal

@K 7latd metaliza

@ Auriu metalic

@B 30aT0 METANKK

@D Zlata kovinska

(G_P» Xpuooupi petaihikd
Altin rengi metalik

50%

90 @94

l 50%

) A
@& silber metallic +

@8 Silver metallic
@Algent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
&) Plata metdlico

@D Prata metdlico

@ Sglv metallisk

@& Splv metallic

&8 Silver metallic

(® Hopea metallinen
G CepebpaHHbIi METANAKMK
@ Srebrny metaliczny
& Stiibrna metalizovy
@ Eziistmetdl

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

€% (pebpo MeTanuk
GD Srebrna kovinska
& Agnpi petadhikd

@ Gumis rengi metalik

@ Gold metallic

@ Gold metallic

@ or métallique

@D Goud metallic

@ Oro metallico

€2 Oro metalico

@D Quro metdlico

@& Guld metallisk

& Gull metallic

@B Guld metallic

@ Kulta metallinen

@D 301070 METANNMK

ED Ttoty metaliczny

@@ 7latd metalizovy

@ Aranymetal

&0 7lata metaliza

@ Auriu metalic

B2 3narto MeTanuk

@ 7lata kovinska

ER )(rum:{pi peTahhikd
Altin rengi metalik

@ Panzergrau matt

@8 Tank grey matt

E Gris blindé mat

®0 Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
€ Gris tanque mate

@D (inza tanque mate
@B Pansergia mal

@ Panserqra matt

&P Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (Epbii TAHK MATOBLIN
@ szary gleboki matowy
@ Pan eda matny
@ pancélszirke, fenytelen
&0 Tankova siva matny
@ Gri-tanc mat

@3 7 dHKOBOCHUBO MATOBD
@D Tankovsko-siva mat
@ MohuPi okoipo por
@ Tank vesili mat
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50%

- JE

J 50%

“ @ Feuerrot glanzend

@® Fiery red gloss
@ Rouge feu brillant
@ Vuurrood glanzend
@ Rosso fuoco lucido
@ Rojo fuego brillante
@D Vermelho vivo brilhante
fm's Flammerad blank

@ |ldred glansende
@ Fldréd blank
@ Tulenpunainen kiiltdva
BD OrHeHHO-KPacHbIR MAHUEBbLIA
@@ OEnismczerwnny btyszczacy
@ Ohnivé cervend leskly
®D T(zpiros, fényes
&0 Ohniva cervena leskly
@ Rosu aprins strélucitor
@5 OrieHo4epEeHo MaHuoBo
& Ognjeno-rdeta sijoca
@B KOKKIVO QuTide yuothigTepd
@ alev kirmizisi parlak

—

@ Feuerrot seidenmatt

& Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

™ Rosso fuoco opaco satinato
E2 Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
E® |ldrad silkemat

& |Idrad silkematt

@B Fldrid sidenmatt

() Tulenpunainen silkkimatta

()] OrHexHo KpaCHbI W IENKDBWUCTO-MATOBbINA
] Ognistoczerwony jedwabiscie matowy

@ Ohnivé cervend Hn mné matny
@D Tazpiros, fakoselymes

C 5

@@ Italian Red glanzend

@ |talian Red gloss

@ Rouge italien brillant

@D talian Red glanzend

@ Rosso Italia lucido

&3 Rojo Italiano brillante

@D Vermelho Italiano brilhante
®® Italiensk red blank

@ Italia red glansende

ED ltalien rid blank

@ Italianpunainen kiiltava

'@_L!) KpacHas rsHuesas Mtanus
®D Wioska czerwien biyszczacy
@ Italskd cervend leskly

®D Olasz vords fényes

@0 [talian Red leskly

@ Rosu Italian stralucitor

B3 WTanuaHcky YepeeH rmawuy
@ ltalijanska rdeca sijota

EB ITaMKko kOKKIVo yuahoTEpO
@ italvan kirmizisi parlak

pe—————

@D Lichtblau glanzend

@@ Light blue gloss

@ Bleu clair brillant

® Lichtblauw glanzend

@ Blu luce lucido

@ Azul claro brillante

@ Azul dlaro brilhante

©8 Lysebld blank

@ Lysebld glansende

@B Lysande bla blank

@ Vaaleansininen kiiltava
@D (BETNO-CUHUIA TNSHLEBLIA
@ Rozswietlony niebieski blyszczacy
& svétld modra leskly

@D Halvanykék, fényes

&0 Svetlo modra leskly

@ Albastru-deschis stralucitor
B8 NLMUCTOCMHLO TNAaHL0BO
@D Svetlo-modra sijoéa

GB Mrihe avoIXTa yuohioTepo
@ Acik mavi parlak

@R Ohniva ervend hodvabne matny

@3 Rosu aprins satinat

B3 OrHeHo4epBeHn KONPUHEHOMATOBO

@D Ognjeno-rdeta svileno-mat
@B KOKKIVO PuTIGE OomIve
@ Alev karmizisi ipeksi mat

95% 5%

®

Beispiel: mischen
Example: mixing
Exemple: m?langpr
Voorbeeld: mengen

(&

N S
2@

(8 B () (S
es'k-s-\‘;'l:"

B8

b

Ejemplo: mezcla
Exemplo: misturar
Eksempel: blanding

Exempel: blanda
Esimerkki:
sekoittaminen

)
pl

& Exemplu:
_ amestecare
@ pumep: CMecBaHe
Eksempel: blanding & Primer: mesanje
@ Nupaderypa:
avapei€n
@ Drnek kaﬂsnrma

301 E’K

@ Weil seidenmatt

&& White silk matt

@ Blanc satiné mat

HD Wit zijdemat

@@ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@ Branco mate sedoso
Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

& Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblid WenKoBNCTo-MaTOBbIA
@D Bialy jedwabiscie matowy
& Bild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@ Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@2 BAND KONPUHEHOMATORO
&D Bela svileno-mat

S AOTIPO OoTIvE

@ Beyaz ipeksi mat

A0 [Ipymep: CMeWnBanne
@ Przyktad: miesza¢
@ Piiklad: michénl
@ Példa: keverés
Esempio: mescolare @ Priklad: miesanie

730 EQK

@ Orange klar

@8 Orange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

@@ Arancio chiaro

& Maranja claro

@D Laranja transparente
@& Orange klar

® Oransje klar

& Orange klar

@ Oranssi kirkas

D OpaHKeBsli NPO3PaYHbIA
@D Pomaranczowy przezroczysty
@ Oraniovd bezbarvy
@2 Marancs, vildgos

&0 Oraniova giry

&3 Qranj curat

@8 OpaHxeso GUCTpO
G&D Oranina tista

@ Moprokohi &idpavo
@ Turuncu canh

UZ@K

| —

@B Farblos matt

&B (lear matt

@ Incolore mat

@0 Kleurloos mat

@@ Incolore opaco

E® Incoloro mate

@D Verniz mate

®® Klarlak mat

@3 Klar matt

& Klarlack matt

G Varitdn matta

@D beclBeTHLIA MaTOBLIN
@ Przezroczysty matowy
@ Bezbarva matny
@0 Szintelen, fcnytelen
& Pri eﬁia(,n' matny
@D Transparent mat
BE3UBETHO MATOBO
@D Brezbarvna mat

& Midpavo por

@@ Renksiz mat

73l [éz

@ Rot klar

@8 Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@0 Radbrun klar

& Rad klar

@B Radbrun klar

(™ Punainen kirkas

@Y KpacHbln NPO3payHbIA
& (zerwony przezroczysty
@ (ervena bezbarvy

& Piros, vildgos

&0 Cervena Eiry

@ Rosu curat

B8 YepeeHo GUCTPO

& Rdeta tista

@ Kokkivo Siaupavo

@ Kirmizi canli




= @ Nicht bendgtigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@ Pegas ndo utilizadas.

@R Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@B Ej nodvandiga delar.

(@ Tarpeettornat osat.

@D Heucrnonbyemble fetang.

27 @ Niepotrzebne czesci.
& Nepotiebné dily.
ﬁ @ Szilkségtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.
18 @ Piese care nu sunt necesare.
@B HeHy:KHW LeTainM.
Nepotrebni deli.
G M) xpnolponololpeve pépn.
26 o 0 @ Gerekli olmayan parcalar.
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany S‘Jfﬂy for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service dientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio ao diente; www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: wwwi.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@® Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@D Cnyxba nopnepxkn kneHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 13 Apyrix CTpaH CneayeT o6pallatse MCKAHUMTENHD K
ceoemy NOCTaBILMKY MK ,rmc;pmﬁmompy_

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ 7akaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@0 Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizdrdlag kereskeddjével, vaqy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zakaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@8 O1aen 33 obonyKeaHe Ha KnvenTw: www.revell-service.de nnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCWYKW OCTaHanM ObP#aBY (€ (BLP3BIATE (AMO ¢ BalLMa AWILD WK
L[ACTPUOYTOP.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale driave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@ Tpfpa efunnpérnang nehomiv: www.revell-service.de /) Revell GmbH, Abteilun
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (I.lé\a'u yioe DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GAAEC ¥UDPEC EMKOVWVIOTE GMOKAEIOTIKG pE TOV EpPmopo 1 Tov
QVTINPGOWITO TNE MEPIOXAC TOC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider tlkeler igin sadece saticiniza veya distribitoriinize bagvurun.
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only right hand drive

only left hand drive
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